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hiszszuk, hogy a legfinomabb szemlélettel, 
I n ‘‘gnagyobb figyelőimnél sem lennők képe- 
i s,‘k «dönteni vájjon a két mű között, melyik
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A
lig ismerünk írót, kinek pb vsiog-nu- 
miájában, első fellépésétől ' kezdve 
egészen a mai napig, oly kevés válto­

zást lehetne konstatálni, mint Feuillet (letáve- 
nál. Es mégis negyven éve már, hogy a színpa­
don van, ha talán nem is éppen a legelső sor­
ban, de mindenesetre igen látható helyen, 
amelyen az idők es emberek minden vál­
tozása daczára mindig kitartott. A működés 
es hatás eme egyenletessége sajátságos • 
I’ runcziaországban természetesen kevésbé 
mint az Németországban volna. Hisz a mi 
rajnántiili szomszédaink, daezára a hírhedt 
”í111 újítási viszketegnek. ép abban sokkal 
adandóbbak nálunk ami a regényíróra nézve 
a legfontosabb, tudniillik a tágabb értelem­
ben vett társadalmi életben, annak szoká­
saival, hagyományaival, sőt még nyelvével 
s szólásmódjaival is.

-V nemet iró. ha még oly hí! marad önma­
gához, végső eveiben kell, hogy lé-nveges 
változásokon menjen keresztül, vagv nem 
lenne képes a mai társaságot oly találóan ; 
rajzolni, mint tegyük fel az ötvenes évekét.
-V tökéletesén egyenlő kegyből, mellyel 
Eetiillet ma mint liarminvz év előtt közön­
ségé részéről ellialmoztatik, kónvtelenek 
vagyunk következtetni, hogv feladatának, 
mely az akkori társadalom bű és művészi 
vázolásában áll. egészen megfelelt, amint . 
megfelel 111:1 is. Es most hasonlítsuk vsak 
össze egyik regényét az akkori időkből, ! 
például a .,petite comtesse“-t legújabb regé- j 
nyével; és ne tudjuk, hogy az egyik lsfjt',- 1 
ban, a másik tegnap jelent meg, vagy ne 
találjunk ki valamely vlironologice megálla- 
pitott eseményt egy az egészre nézve töké­
letesen lényegtelen megemlítésből s azt

La veuve. Par Octave Feuillet. (Paris : Caiman 
Levy, 1884.)

a]j on
a regi es melyik az új.

I-cmllet írói physiognotniájáiiak eme vál­
tozatlansága nem vsak a jelzett populáris 
Viszonyoktól, hanem még két más, külön 
mozzanattól tétetik függővé, melyek persze 
alapjukban véve csak egyet tesznek ki: 
tehetségének korlátoltsága 'és a társadalom 
kóréból kivágott rész csekély terjedelmétől, 
melyet első fellépése alkalmával' speezialis 
területként választott ki, s amelyből csak 
elvetve merészelt kilépni, hogy azonnal 
belássa, miszerint hamis, azaz ’ reá nézve 
hozzáférhetetlen terrénumon áll. A kivágott 

I rész azonban, mely reá nézve a világot s 
j 'Fazán az ő világát jelenti, melyben souve- 

i.tin szabadsággal és kecses könnyedséggel 
mozog, az kezdődik és végződik' az isme- 

I retes jtpper ten thousanddal, azokkal a sze- 
j tönesés helyzetűekkel, kik néhány százezer 
1 fiánkon alul nem is alkudnak s nem is 
j alkud hatnak, ha nem akarják, hogy a velők 
I született herezegi, grófi vagy marqitisi rang 

szégyent ne valljon, s kik kivételesen ked- 
j 'vz" helyzetüknél fogva nem látszanak más 

hivatásnak élni, mint az ars amandi-t tlieo- 
i'etiee tanulmányozni, és tanulmányainak 

1 eredményeit praktice értékesíteni.
; Ebbe a világba, melynek lakosai egye­

nes vonalban származnak le X"almon t vicomte,
; Jlerteuil manjuisné és Choderlos de Laclos 

regényéiből hírhedt emlékű hősök és hős­
nőktől, kiknek morális állandósága, a phra- 

I siologa es a modornak, melyben magukat 
adjak időközben beállott változása által ép 
oly kévéssé változott, ainily kevéssé alte- 

1 t.iltatik torzkepíí ideáljuk azonossága a 
mától holnapra váltakozó elnevezései a 
-pKchutt“, a „vlanL és a .tsehink“ által — 
ebbe a kifestett korruptul és a kérdéses 
ereny kizárólagos világába közvetíti ter­
mészetesen most is — a szives custos, 
Feuillet, nekünk profánoknak a belépést.

Érdemes a kipróbált vezetőt követni és 
magyarázataira hallgatni. Ezúttal különösen 
tinóm és érdekes preparátumot - akarom 
mondani kabinetdarabot tart stilszerű selyem­
függönye mögött rejtve. (»Iván vexáló csecse­
becse-félét : olyan .Max Gaíiricl-féle Krisztust, 
kinek távolból mystikus mely szemeibe 
mélyedillik, mígnem közelebb lépve nagy 
csodálkozásunkra, sőt megdöbbenésünkre azt

veszszíik észre, hogy az egész szemfénv- 
vesztes^ volt, s hogy az ördöngös kép sze­
meit erősen behunyva tartja. Ehhez a esoda- 
kephez hasonlólag igazán megszégyenítő 
modem átlátszó volt, az előbb megjelent 
„tlistoire d une Parisienne.“ Hogy a hősnő 
szép ábrándját a „vlan“ és „pociimt“ vilá­
gában az erény mintájaként tündökölhetni, 
azzal fogja megfizetni, hogy később „coquette 
a outrance“, „mondáim- ftiriense“, ..indif­
ferente a tout“ legyen, mindenki kitalálhatta 
a ki nem vsak abban a pillanatban midőn 
semmivel sem kevésbbé erényes anyja a 
„Tsehink“ bálvány legalázatosabb rabszol­
gájának kerítette meg. Ez csak esetről esetre 
való kérdés volt. azon esetet gondolom, 
melynek bekövetkezését mathematikai pon­
tossággá! lehetett kiszámítani arra az esetre, 
melynek mélysége minden számítást kizár 
Ettől nem vitathatták el az igazság bizo- 
qyitekat, de meglepni ez sem tudott senkit.
, ,az utóbbi mégis a legkívánatosabb czél 

akármelyik Íróra nézve, ki folyton ugyan­
azon anyagot kezeli, abban az azonos kör­
vonalozásban, abban az azonos színezetben, 
szemben azzal a közönséggel, mely ama 
g\ernirkcs makacssággal, mely szerint éppen 
kedven ez Írójától mindig ugyanazt-ugvanazt 
akarja hallani, mely a boldogtalanokat modo­
rosságra kényszeríti, hogy aztán igen termé­
szetesen jajveszékel jen a kezdetben oly friss 
és termékeny tehetség meddősége fölött.

De mégis, hogyan kell a blazirt publi­
kumot meglepni y Látszólag semmi sem nehe­
zebb. valóságban semmi sem könnyebb. Az 
ember ir egy oly históriát, amelynek kime­
netele fölött az olvasó pillanatig sem lehet 
kétségben, mihelyt a tényleges és lélektani 
momentumokat kezei között tartja, mert, ha 
máskép végződne a mese, az eilenmondana 
a logika valamennyi törvényének, a józan 
esznek es a természetes érzelemnek: és a 
legutolsó oldalon kell csak a másik, a lehe­
tetlen kimenetelt erőszakolni, fitytvet hányva 
a logika, a moral es a természetes érzelem­
nek és — le tour est fait I

feuillet már produkálta egyszer ezt a 
mesteri fogást ..Sibyllá--jóban. írni egy felette 
szeretetreméltó szerelmes-párt látunk fensőbb 
tlieologia tekintetekből nyomorultan elveszni, 
meg jiedig az ottlevok helyeslése s maga a 
költő szentesítése mellett, kinek nehezen 
bocsáthatjuk meg szenteskedését, midőn az 
ártatlanok halálával, kiket esztelenül, gvaláza-
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tnsan gyilkol le, kezeit kegyesen összekulcsolja. 
És ez az eset, azt hiszem, mégsem oly aggá­
lyos, mint az előttünk fekvő. Hogy a vallási 
fanatizmus molochjának meghallgatás nélkül 
kell vért áldozni, azt tudjuk a legrégibb s 
legújabb történelem idejéből. Fantáziánk, 
idegeink már némileg megszokták e borzasztó 
képet. Azonfelül a második császárság Fran- 
cziaországa fölött a leggonoszabb korrupezió 
légköre és — a mi azzal együtt járni szo­
kott — az erkölcsi sülyedés lebegett, s a 
magasabb erkölcstelenség hivatott festője soha 
sincs abból az érezből öntve, melyet a miaz- 
mák meg nem támadják. így a „Sibylláu-ban 
elkövetett kettős gyilkosságot, ámbár ha meg 
sem bocsátjuk, a sötétség démonainak közre­
működése folytán adott magyarázatból mégis 
eléggé értjük.

Éz a magyarázat itt hiányzik. Megfog­
hatatlan marad mindig, hogy egy józan, be­
csületes, a szó szoros értelmében vett 
derék ember, menyegzője estéjén, midőn 
ifjúkori barátjának özvegyével kel egybe, 
főbe lője magát, mert az a barát haldokolva, 
a legtulzottabb kifejezésekben adott abbeli 
borzadályának kifejezését, hogy neje még 
egyszer férjhez mehet s őt bizta meg azzal, 
hogy a hátramaradt özvegynek ezt tudtul 
adja. Megfelel a megbízásnak, nyilván csak 
azért mert a pillanat pressiója alatt esküt 
tett reá; mert ama kívánság brutalitásáról, az 
ily parancs tökéletes jogtalanságáról már 
rég meggyőződött. E meggyőződését osztja 
okos anyja és a tisztes pap, kinek állapotát 
meggyónta, tehát a két legnagyobb tekin­
tély, kire a franczia hivatkoztatik, kiknek 
még Feuillet sem merészelt soha sem ellent­
mondani. Es a mi a legfontosabb és döntő a 
dologban: a fiatal nő meghallgatja az üze­
netet. amint másképen nem is teheti; de pil­
lanatig sem hisz benne; pillanatig sem érez 
az iránt egyebet, mint a mit joggal érezhet: 
méltatlankodást, párosulva az elhatározással, 
hogy a szabad akaratára való erőszakos befo­
lyást sohasem fogja tűrni. Szóval az egész 
világra, illetve az érdekeltekre nézve evi­
denssé válik, hogy az első férj, midőn fe­
nyegetéssel s esküvel akar sirontúli hűséget 
a fiatal, szép és — kérem jól megjegyezni: 
gyermektelen özvegytől kierőszakolni, nem 
csak egy az indiai féltékenység fanatizmu­
sával határos kegyetlenséget hanem eklatáns 
ostobaságot is követett el, mi által éppen­
séggel azt provokálta, a mit megakadályozni 
szándékolt. Az eszes olvasó ugyanazt érzi, 
mit az érdekeltek; együtt érez a jó pappal, 
hogy a fiatal asszony „el van veszve“, 
ha oly okból, mely az ész előtt nem talál 
helyeslést, sőt még a becsület és hűség szent 
hatalmából, gálád játékot is tiz, veszítené el 
első szerelmét — az elhaltat nyilván nem 
szerette —; őszintén megköszöni a költőnek, 
hogy a „SybilhV‘-ban elkövetett gyilkosság 
kárpótlásában most az észt és a jogot fogja 
győzelemre juttatni — szegény eszes olvasó ! 
Úgy kell neked. Mért nem alkalmaztad a 
kőicsőnkönyvtári habituék elővigyázatát és 
nem olvastad az utolsó oldalt legelőször. 
Akkor nem kellene a pisztoly durranáson, 
mely a „nyitott ablakon át“ a tánezterembe 
hangzik, megijednek. Nem csuknád be a köny­
vet, neheztelve a szerzőre, hogy száz és kilenez- 
ven oldalon a légokosabb és legkecsesebb 
módon mulattatott, hogy végre a legnagyobb 
udvariassággal kérje beleegyezésedet ahhoz 
a tételhez, hogy kétszer kettő nem négy, 
hanem öt.
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Mert ha Feuillet a szerencsétlen ember 
utolsó pillanatait és tépelődéseit hypotheti- 
kus homályba takarta is, nem engedi ne­
künk azt a jótéteményt a vidéki lappal, 
mely az esetről referál, hogy feltegyük, 
miszerint egv őrült pillanatban elkövetett 
tett előtt (egy a csatában kapott roszul hegedt 
fejseb következtében) állunk. Nem, inkább; 
kényszeríteni akarja, hogy vele. együtt higy- 
jtink a sacrificio (lel intelettóban, mely itt 
egy titokzatos becsület-fogalom tiszteletére 
hozatik, midőn ama tépelődéseket, melyeket 
ő magasbb belátásával a hős jellemében fel­
ismer s nekünk tudtunkra ad. Mily szépen, 
ünnepélyesen, mily igazán hangzik ez: „Ebben 
a pillanatban a fiatal tiszt kétségkívül mesz- 
szire elhajított magától minden sophizmát, 
minden látszólagos okozatot, melyekkel hibá­
ját saját szemei előtt akarta volna palás­
tolni; csak a becsületet látta még, a mi 
életének kultusza volt s mely ellen ő vétke­
zett; a becsületet, melynek nevét ő ez élet­
ben ajkaira többé nem merné venni, a becsü­
letet, mely sem kétértelműséget, sem eompro- 
misszumot nem ismer; az adott szó, melyet 
tiszteletben tart a ki becsületes , ember, s 
melyet megszeg a nyomorult ! — Es ő semmi 
áron sem akart nyomorult lenni . . .“

Tehát kétségtelenül és határozottan 1 ('sak- 
hogy ez az argumentáczió egészen semmis; 
csakhogy a fiatal ember, amint a 33., 34-ik 
oldalon olvasható, a barátnak a világon semmi 
mást nem Ígért (és azt is csak benső ellen­
kezéssel;, mint azt, hogy az asszonynak meg­
fogja mondani a haldokló zsarnokhoz méltó 
féltékeuykedő őrjöngést; és szavát meg is 
tartotta; de ha ő azon túlmegy és teszi azt, 
a mit végre tett is, nem a sértett becsületet 
állítja vissza, hanem éppen ellenkezőleg oly 
tettet követ el, mely a becsület és az 
emberi szív gúnyos kifigurázásával egyenlő, 
eltekintve egészen a fájdalomtól, melyet any­
jának, a szeretett nőnek okoz. És ennek 
leírását az eszes i ró azt hiszi, hogy bátran 
mellőzheti.

Látjuk tehát: ha már őrültséggel van 
dolgunk, van abban mégis rendszer, és ez 
éppen az aggasztó. Miként a fantázia 
úgy a morál dolgában is Feuillet , min­
dig találó és nem feltaláló volt. Értem 
ezalatt azt, hogy erkölcsi nézetei mindig 
igen jól fértek meg a hazájában dívó morá­
lis tendencziákkal úgy, hogy regényeit és 
színmüveit eme tendencziák sikerült illus- 
tráczióinak tekinthetjük. Hogyha a „Sybillá“- 
ban azon fordult meg a dolog, hogy 
bekellett bizonyítani, miszerint a franczia 
császárság a legkiválóbb kegyesség és hit 
nélkül fenn nem állhat, akkor a köztársa­
ságnak, mely a két elrablóit gyermeket 
gyászolja, azt kell mondanunk, hogy a 
magukforma legyőzőitek számára csak az az 
alternatíva létezik : vagy beváltják az 
elzálogosított becsületet, vagy elvesznek. 
Vájjon miből áll ez az elzálogosított becsü­
let, afelől sohasem kell a bátor férfinek 
absolute tisztában lenni. Az a történeti né­
zet, hogy, csak azt vették el tőle, mit 
annak idején az isteni s emberi jogok m 
sértésével bűnös módon elrabolt; amin 
meggondolása, hogy a becsületes, nyílt 
csatatéren ejtett zsákmány visszaszerzésére 
irányult kísérlet törvényes örökségébe ke­
rülhet és ezreket, kik a dologban ártatla­
nok, kimondhatatlan nyomorba fog dön­
teni; hogy a tervezett revanche a kivi­
telben azonos az ádáz barbársággal belát-

hatlan elerkölcsteleniilés és elvadulással — 
„mind csak sophizma, látszólagos okozat, 
mikkel hibáját (azaz habozását a tényke­
désben) akarja saját szemei előtt palástolni!“ 
Itt azon becsületről van szó „mely semmi 
kétértelműséget, semmi compromissumot. nem 
tűr, az „adott szóról, melyet tiszteletben 
tart a becsületes ember, s melyet megszeg 
a nyomorult. És ő (a franczia) határozottan 
nem akart (azaz nem akar) nyomorult lenni..

Quod erat demonstrandum.
Természetesen távol esik tőlem azt hinni, 

hogy Feuillet párhuzamomat, melyet itt 
honfitársai túlzott érzékenysége és a hősnek 
Don Quichotei bocsiiletérzése között (annak 
magánügyeire nézve) vontam, komolyan 
vonta ő is; mert ha úgy van regényét., ha 
azt jól meg akarjuk érteni, allegorikusnak 
kell hogy vegyük. E czélra meséjét jel- 
lemzetcsebben, hasonlatszerűbben kellett 
volna szőnie és ő bizonyosan igy tette volna. 
Csak arra akartam utalni, hogy mily szo­
ros összeköttetés van a költő érzülete kü­
lönösen az oly kevés önállósággal bíróé 
mint Feuillet) és a nép érzülete között; és 
mily nehéz az "előbbire nézve normális 
Ítéletet hozni oly adott esetben, mely ugyan­
azon érzelem jurisdikeziója alá látszik tar­
tozni, mely nemzeténél valami általános ok 
folytán exaltáczióvá vált. Akárhogy álljon 
a dolog, annyi bizonyos, hogy ezer franczia 
között talán egy találkozik, ki a „La 
Veuve“ szerzője bölcseségének befejező ré­
szét. egy nem substaneziált sic volu-nak 
tartja, — de, hogy mi az önkény ily edik- 
tu mával egyet értsünk, azt a költő tőlünk 
legjobb akaratával sem k 1 vánliatja.

De azt igen, hogy, mielőtt könyvét vég­
leg becsuk juk, még egy pillanatig időzzünk 
ama kiváló művészet szemléleténél, melyet 
ezúttal is ragyogtak Az én véleményem 
szerint e FeuilÍet-féle epikai művészet, mely 
az iró alany folytonos beavatkozásának 
prózai segédszerétől még nem szabadulha­
tott, nem a legmagasabb. Hogy olyan 
legyen, kellene, hogy erőteljesebb fantázia 
és sokkal gazdagabb feltalálói erő legyen a 
mozgatója. De legalább a külföldi regényírók 
között nem ismerek egyet sem, ki úgy 
értene a saját költői szereinek korlátoltsá­
gából eredő szükségből erényt csinálni, 
vagy jobban körülírva: e szükségnek az 
erény látszatát megadni, mint. ;izt Feuillet 
érti. Miután alakjait sem markáns vonalak­
kal nem rajzolja sem valami különös szi­
liekkel nem színezi, sokkal kevésbbé veszik 
észre a reflexió halvány kezét, mely min­
dig belekap a cselekményekbe, hogy itt 
vagy ott a megakadt mozgást gyorsítsa, 
illetőleg a demonstráló vagy insinuáló kéz­
mozdulatot megtegye.

És ez a fehér finom kéz oly deczens grá- 
cziával működik, hogy .akárhol vegyük ezt 
észre ■— és a gyakorlott szem észre veszi 
azt a legkisebb operácziónál - még sem 
neheztelhetünk reá, hanem a kecses csinta­
lan játék kedvéért, mellyel gyönyörködtet, 
szívesen elnézzük. Vegyük még hozzá az 
éles észt, mellyel képének terjedelmét a leg- 
tontosabban kiszámítja; mellyel a cselek­

ményhez szükséges személyek többnyire cse­
kély számát meghatározza, s ezek közül 
ismét a két vagy három főszemélyt az alsóié 
renditektől el tudja választani, annélkill, hogy 
azok világosság- vagy érdek dolgában veszí­
tenének ; vegyük végre tekintetbe azt a finom 
gondosságot, mellyel a lokális hátteret a me-
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\\en és a társasági „millicuu-t, a mely- 
^ alakjai mozognak felállítja, — s azt 
vagyunk kénytelen Feni létről mondani: ha 
az ő genre-je nem is nagy, úgy ő nagy az ő 
genre-jáben és mester a maga művészeté­
ben, ki előtt mindazok, kik a czéhhez 
tartoznak, legyenek azok mesterek vagy legé­
nyek, tisztelettel kell, hogy meghajoljanak.

Spielhagex Frigyes.

IRODALMI HÍREK.
- — A petőfi-tábsaság f. h. 20-án szép
számú közönség előtt tartotta a rendeseknél 
érdekesebb gyűlését. Az elnöki széken Komó- 
csi József ült, kinek megnyitó szava után 
Szama Tamás a társulat titkára tette meg 
azt a jelentest, hogy Székes-Fehérvár pol­
gármestere a Petőfi-társaságot is meghívta 
a Horváth István emléktáblájának leleple­
zésére. A kegyeletes ünnepen a társaságot 
néhány tagjai) kívül az elnök is képviseli, 
ki maga fogja elszavalni az alkalomra irt 
ódáját.

Az ülés székfoglalóval kezdődött. Névy 
László olvasta tel Jakab Odón fiatal iró leg­
újabb munkáját a „Kakulcos órau ezímii kis 
rajzot, mely a nemrég közrejutott székely 
históriák méltó társának bizonyult.

A tetszésből és tapsból bőven kijutott 
Margit íny Dezsőnek is, ki nKerecsendi Örzse 
vzímű balladáját olvasta fel. Egy szép 
menyecske története ez, ki megcsalja jám­
bor öreg urát Gólya Marczival, ki hogy 
4‘des csókot nyerjen leüti a zsidót, elrabolja 
tőle az aranypénzből fűzött nyaklánczot. 
De csakhamar deli tiszt vesetése alatt csend­
őrök jönnek a tahiba s keresik a gyilkost. 
Kerecsendt Orzsc a tisztet is megbabonázza, 
ki a szép asszony karjaiban felejt gyilkost, 
zsidót, mindent. Fenékig ürítve a gyönyör 
poharát, mámorosán akar már a városba 
menni, hogy megtegye jelentését a sikerte­
len vizsgálatról, midőn < )rzse, csakhogy magá­
nul tarthassa a szép tisztet, elárulja Marczir. 
No ez már a jó öreg férjnek is sok: egei­
ket megcsalni, a másikat eladni mégis 
csak csúnya dolog. Elűzi a szép csalárd asz 
szunyt, ki elnyeri méltó jutalmát. Vén, rút 
koldusasszony lesz belőle.

Ezután Prém József lépett az olvasóasz­
talhoz s bemutatta „Bajamonte Tiepolo" 
ezímű tragédiájának .első felvonását.. Ez ama 
mű, mely az akadémia legutóbbi Karácsonvi- 
pályázatán a < 'siky (icrgelv „Nova "-javai 
dicséretet aratott, s a melyet a bírálók 
egyike jobbnak talált versenytársánál. Már 
maga ez a körülmény föl kelté a hallgatók 
érdeklődését Bajamonte Tiepolo iránt: s a 
várakozásnak ••/. az első felvonás minden­
ben meg is felelt. A mi dicséretet mondott 
a műről az akadémiai jelentés; azt igazolva 
találta a közönség.

A darab \ elenezében játszik a tizen­
negyedik században. I löse Bajamonte Tiepolo, 
gazdag nobili, kit a Gradenigo dogé szám­
űzött. Bajamonte egy éjjel menyasszonya,
\ iolante hívására s a féltékenység által 
gyötörve titkon haza szökött, hogy ott párt­
hívei vei egyesül jön. (!ar!o, a dogé öcscsc, 
ki szintén szereti Violnntet, ép a menyasz- 
szony erkélye alatt elfogja őt s a börtönbe 
vetteti. Mint dogé helyettes ki végeztethetné, 
de \ iolante és Baja monte anyja Habira 
kérelmére elhalasztja az ítéletet, inig (íra­
don igo dogé haza jön Fémárából, a hol a 
pápa hadserege ellen küzd.

E közben Violante kieszközölte ('áriénál.

hogy ő és Habira találkozhassanak Baja- 
moutéval.

S a jegyesek találkoznak. Bajamonte 
megtudja, hogy Carlónak, a saját vetély- 
tarsának köszönheti, hogy eddig megkímél­
ték éltét s most el nem viselheti e nagy­
lelkűséget, mely őt megszégyeníti.

A hiúságában mélyen megsértett fejede­
lem vég re V iolante és Brigitta kérelmére 
megkegyelmez Bajamonténak, kinek rém 
akarja mutatni, hogy fél tőle. De raeg- 
esketteti a fogolvt, kit nemes, lovagias ellen­
félnek ismer, hogy nem fog élete ellen 
törni. Ez az eskü, valamint egy másik, 
melyet Bajamonte a lázadóknak tesz : képe­
zik a hős tragikumának sarkpontjait. Egye 
két sem bírja megtartani s ez okozza buká­
sát. Mindez az első felvonásban exponálva 
van, s a függöny mozgalmas színpadi tableau 
után gördül le, a melyben Bajamonte ineg- 
kegyelmeztetését hirdeti a dogé.

A mű nyelve, verselése szintén tetszett 
s a közönség zajos tapsokkal jutalmazta a 
szerzőt.

Az ülés végén ismét Margittay Dezsőt 
hallotta a közönség. Karczag Vilmos ven­
dégnek csinos rajzát: ..A (Jsöreg István 
hitvestarsa"-t olvasta fel s szép előadásával 
nagy tetszést keltett a fiatal szerző javára.

- Pályázati hirdetés. A soproni iro­
dalmi és művészeti kör ezennel pályadijat 
tűz ki a következő irodalmi munkálatokra 
es zeneműre: 1. komoly prózai értekezés 
vagy népszerű tanulmány az irodalom, a 
tudomány vagy magyar közélet köréből, 
fisztelet dij ;>() frank aranyban. 2. Komoly 
vagy humoros költemény. Tisztcletdij .'>() 
frank aranyban. Ö. Ilumoristikus felolvasás. 
Fiszteletdij .>0 frank aranyban. 4. Magyar 
műdal, férfi kardalra, 'fiszteletdij f)0 frank 
aranyban. Az irodalmi munkák terjedelme 
olyan legyen, hogy azok felolvasása legfel­
jebb órát vegyen igénybe. A pályamun­
kák idegen kézzel Írva. jeligés levél kísé­
retében legkésőbben f. 1884. évi augusztus 
hó végéig a kör elnökségéhez Sopronba 
bérnientosen beküldendők. A pályanyertes 
művek az irodalmi és művészeti kör vala- j 
melyik rendes havi előadásán az elnökség 
beosztása szerint felolvastatnak, a zenemű 
pedig ugyan hason előadáson a soproni férfi 
dalegylet által elŐadatik. — azontúl a müvek 
a szerzők tulajdonát képezik. A dicséretre 
érdemes munkák illetőleg müdalok a szer­
zők kívánságára a kör előadásain szinte 
felolvastam! illetőleg előadatni fognak. Kelt 
a soproni irodalmi és művészeti kör igaz­
gató tanácsának 18S4. márczius hó 28-án 
tartott üléséből. Tomsich Bertalan s. k. elnök. 
Hering Zsigmond s. k. titkár.

wmrm

LOEWE KÁROLY ÉS BALLADÁI.

Egy hírneves német író elmondja, hogy 
gyermekkorában mint világosította tel 
atyja bizonyos alkalommal a felől, hogy 

„ülhet valaki finom kabáttal és sima arez- 
ezal esténkint a „Három Koroná"-ban, tolv- 
tathat udvarias beszélgetést és nyugodtan 
Hintik egy jó |tollár bort, és a mellett mégis 
igen boldogtalan ember lehet.- Onkényte-
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lenül erre a valakire kellett emlékeznünk, 
midőn a lefolyt zenesaison vége felé egy 
nálunk kevéssé ismert név került rövid 
ideig felszínre, loewe káboly-ó. Életének 
külső lefolyása oly jellemző művészi fejlő­
désére, hogy ez utóbbi kedvéért tán érde­
mes lesz az előbbiről megemlékeznünk. 
Nem valami tragikus egyéniséggel van itt 
dolgunk, mely hatalmas küzdelemben meg­
bukott ; sőt maga a művész, kinek életét 
boldogtalannak mondtuk, csak nagy ritkán 
érezte helyzete méltatlan voltát, mert a sors, 
mely megfosztotta az őt megillető nagy 
javaktól, mintegy megbánva kegyetlenségét 
sok apró, de örvendetes ajándékkal elta­
kargatta azt. A szárnyaszegett madár puha 
fészkében, szeretettől környezve nem kívánt 
repülni; elfelejtette, mily erő rejlett egykor 
fiatal szárnyaiban, mert minden emelkedése­
kor akadályokba ütközött, míg végre még 
idejekorán megnyugodott abban, hogy nem 
való neki magasra törnie. Es így Loewe, 
ha közönséges emberként nézzük, koránt­
sem volt szerencsétlen, maga ezt nem fejezte 
is ki; de a művészi lélek, mely benne lakott, 
szenvedett a visszás körülmények súlya alatt, 
nem volt képes olyanná fejlődni, a milyen­
nek hivatva volt. Ennek alkotásain látjuk, 
hogy kedvező körülmények mily magasra 
fejleszthették volna, mikor még oly korlá­
tozás sem bírta elnyomni, a milyennek kény­
telen volt magát alávetni.

loewe elete oly nyugodt egyhangú, oly 
szegény feltűnő jelenségekben, mint maga 
az északi nemet alföld, melyen az nagy­
részt lefolyt. Lobejünbén (Halle közelében) 
született 1 1 ÍMi-ban istenfélő, derék kántor 
csaladjában. Mar gyermekkorában nagy 
halassal volt rá a szabad természet válto­
zatos kepeivel, dús adományaival, és nem 
kevesebb fogékonysággal élvezte a téli esté­
ken a szép, régi meséket, melyeket anyja 
mondott neki. Különösen örült, ha olykor 

I csodálatos szép álmait mondta el neki oly 
világosan, hogy a kis fiú látni vélte alak­
jaikat holdfényben úszó hantjai és roskatag 
keresztjei felett a régi, elhagyott sírkertnek, 
melyre a szoba ablakai nyíltak. Az első 
zenei oktatást atyjától nyerte, egészen a 
szigorú protestáns egyházi zene szellemé­
ben. Alig tizenegy éves korában elhagyta 
a szülői házat, hogy a maga erejéből halad­
jon tovább, de csak két év múlva sikerült 
Halléban a városi templomkarban alkalmaz­
tatást nyernie, hol az akkoriban nagyon 
ünnepelt fürk Dániel Gottlob részesítette 
elméleti oktatásban ; legtöbbet azonban auto- 
didaktikus szorgalmával ért el. Itt már a 
színház is gyakorolt rá nevezetes hatást. 
De midőn 1812-ben Jerome király eliizetése 
következtében stipendiumát elvesztette, és 
két évvel később öreg tanítója, T.iirk is 
meghalt, az anyagi tekintetben egészen 
magára utalt ifjúnak úgy látszott, hogy 
minden reménye, melyet a művészetbe helye­
zett, meghiusúlt. így most újra a gymna­
sium! tanulmányokhoz fordáit, és 1817-ben 
már egyetemre mehetett, hogy ott theolo- 
giai tanulmányoknak adja magát. Ezeket 
vegkep elhagyta és egészen a zenéhez for­
dult, midőn három évvel később meghív­
tak Stettmbe kántornak és zeneigazgatónak, 
hol feladata volt az egyházi zene vezetése, 
továbbá a zenei oktatás a gvmnasiumban 
és setninarmmban. Ezt az egyhangú foglal­
kozást, melyet csak mély vallásossága tudott 
vele némileg megkedvelteim, megtartotta

3
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mindvégig. Nagy keserűséget szerzett neki 
még működése elején szeretett fiatal nejé­
nek halála; de kedélye nem nélkülözhette 
a családi életet és így második házasságra 
lépett, melynek boldogságában végre kár­
pótlást nyert szenvedéseiért. Utolsó éveiben 
betegség üldözte; elhagyta Stettint és 1 Süli­
ben Kidben behunyta fáradt szemeit.

Loewének művészi fejlődése ugyanoly 
lefolyást mutat, mint élete. Igen korán jut 
az is megállapodásra, befejezettségét nem 
előzi meg viharos ifjúi küzdelem és nem 
zavarja későbbi változás. Csaknem félszáza- 
zadon át alkotott szakadatlanul, de az alko­
tási tevékenység nem volt nála átalakító 
hatással a művész egyéniségére; működé­
sében nem lehet korszakokat megkülönböz­
tetni, mert bárhová tekintsünke hosszú pályán, 
mindig ugyanavval az egyszer-inindenkorra 
kész, korlátolt területre szorított, de itt a 
legmagasabb képességgel alkotó zenei sze­
mélyiséggel találkozunk. Senki sem venné 
észre, hogy pl. az „Archibald Douglas“ húsz 
évvel később készült, mint „Der Dl ionén 
Dache“, és ennek keletkezését meg ugyan­
oly időköz választja el az „Erlkönig“-!-,tői. 
Szűk területre szorítottalak kell őt monda­
nunk. mert bár a zeneszerzés minden nemié­
vel buzgón foglalkozott, mégis csak balla­
dái tartják fenn nevét az utókor számára. 
Az instrumentális zene terén hangjai gyá­
moltalanéi idegen világba érzik magukat 
kitéve, mert az előszó biztos kíséretét nél­
külözik. Ebbőj érthetjük meg hajlandóságát 
a programmzene iránt; zenéjével mindig 
valami kézzelfogható, tényleges dolgot akar 
fésteni, és azért néha olyan dolgok oda- 
gondolását követeli a hallgatótól, melyekre 
ennek képzelő tehetsége nem jöhet rá a 
zenéhez fűzött jegyzetek nélkül Az ope­
rában sem ért el jelentékeny sikert; inkább 
még az egyházi zene felelt meg kedélyének, 
melyben vallásos érzülete vezette. De még 
az oratóriumban sem arathatott nagy sikert; 
olyannyira spccitieus balladaszerző ő, hogy 
ezt nem tagadhatta meg a zenének semmi 
más nemében. Balladái közt külön helyet 
foglalnak el a legendák, azaz elv balla­
dák, melyek a keresztyén mytlioszszal függ­
nek össze; ezek közül némelyeknek tárgya 
el sem fért egy költeményben, és így egész 
balladakoszorúk keletkeztek (pl. „Gregor 
auf dem Stein“ stb.) Loewének aratoriuma 
már most nem egyéb, mint ily balladának 
kibővítése magánhangokra, érnek- és zene­
karra. Különösen áll ez legértékesebb ilv- 
nemii művéről, „Die sieben Schläfer“-ről. 
Látjuk tehát, hogy Loewének alkotó képes­
sége szerencsésen csaknem kizárólag a bal­
ladában nyilvánul. E körülményt man auv- 
nyira tehetsége korlátolt természetének kell 
tulajdonitanunk, mint inkább zenei nevelése 
elégtelen voltának. Alapos, minden tekin­
tetben kielégítő oktatást sohasem nyert; 
már fiatal korában elvesztette Tiirk veze­
tését és azontúl egészen magánszorgalomból 
foglalkozott a művészettel, még pedig liosz- 
szu ideig csak mellesleg, mert theologusnak 
készült. Ha a természettől neki adományo­
zott gyönyörű, terjedelmes hangját nem 
akarta volna művelni, az egyetemen tán 
még annyi időt sem fordított volna zenére : 
leányának feljegyzéseiből tudjuk, hogy tár­
sai mennyire tiszteltek benne a művészt; 
mennyire elragadta őket „ Edward 

Erlkönig“-jével, mily sikert aratott az 
.. Eluershöku-\v\y mely keletkezését egy ábrán­

dozva töltött éjféli őrállásnak köszönte, 
melyre a fiatal Loewét mint önkénytest 
«;gy temető mellé kirendelték. Még más vég­
zetes hiányt tapasztalunk fejlődése meneté­
ben. Alig van kiváló zeneszerző, kit nem 
találnánk már korán közvetlen érintkezésben 
korának zenei életével, nagy városok moz­
galmas művészeti eseményeinek közepette. 
E rendkívül fontos művelő elemnek Loewé- 
nél nyoma sines. Ifjú korát Hallében töl­
tötte, azután majdnem egész életét Stettin­
bon. Kis városok elégtelen hangverseny- és 
operaelőadásai, — egyéb alig volt, a mi a 
művészi élettel érintkezésbe hozta. Még uta­
zásain sem pótolhatta a hiányt; hisz ezek 
kivétel nélkül júliusba, augusztusba estek. 
Maga is érezte, hogy mily elhagyatott, meny­
nyire félre esik minden művészi mozgalom­
tól, mind ezt leveleiben nem egyszer kife­
jezi. Továbbá évrol-évre számos gyinnazis­
tát és seminaristát a zene elemeibe kellett 
bevezetnie és ennek bénító hatása sem 
maradt el. Egy elmés iró azért úgy foglalta 
össze jellemzését, hogy ő ..költő, de kinek 
valami professor forma, kicsinyes vonása van 
— vagy fordítva, hogy professor vagy rector 
gymnasii, de csupa költői vonással.

Loewének legmagasabb képessége, mely­
ben (‘ddigtitólérlietetleii maradt, a balladában 
mutatkozik. E nemiben hihetetlen mennyi­
ségű műveket nyújtott. Leginkábba phan- 
tastikus álom- és szellcmvilág festésében 
tűnik ki, de azonkívül is felhasználta a 
költemények lehetőleg változatosabb sorát. 
Ha csaknem számtalan ballada füzetein 
végig megyünk, kápráztató hullámzásban 
tömérdek alakok egész világa vonul el 
szemünk előtt. Rendkívül gazdag képzelő 
tehetségről, költői érzelemről és hatalmas 
szellemről tanúskodnak ezek, és csak azt 
fájlaljuk, hogy <* kitűnő tehetségnek nem 
jutott részéül a csalhatatlan Ízlés, az önbi- 
ráló mérték ismerete. A szövegek szerzői 
közt akárhány másod-, harmadrendűt talá­
lunk: a mi magát a compositiót illeti, szá­
mos mesteri mű mellett van még jelenték­
telen, erőtlen és triviális is: jellemző továbbá, 
hogy a balladák nagy részénél, bármilv 
megnyerőén vannak is megszerkesztve és 
a legtöbb részletben kidolgozva, mégsem 
nyerünk egész zavartalan derűit, benyomást, 
mert itt-ott visszatetsző vonásokra akadunk, 
melyeknek a nem egész biztos ízlés, vagy 
keresettség, túlságos realistikus hajlam vagy 
más ilyesmi szokott oka lenni. (Írizkedníink 
kell azonban attól, hogy a fogyatkozásokra 
kelleténél nagyobb fontosságot helyezzünk : 
mert ha sem a tiszta lyrát, sem a valódi 
tragikum egyszerű fenségét nem hatotta is 
át, el kell ismernünk, hogy a balladát, 
ama. fontos költészeti fajt. mely különösen 
az északi népek lelkére oly jellemző, úgy 
átérezte és átértette1, mint senki más. A 
költemény alaphangulatát ím-gkapóan tudja 
<-gy jellemző főmotivummal kifejezni, és 
minek alapján gazdag színezéssel nyújtja a 
költemény mindem vonásának dallamos festé­
sét. sokszor valóban e-linés ötletekkel. Termé­
szetes, hogy ezáltal nemcsak az énekhangot 
veszi rendkívüli módon igénybe-., hanem a 
zongorakiseretet is nagy fontosságra fejleszti. 
Jellemző tehetségének változatos voltáról 
már megemlékeztünk; a kisértetek, szelle­
mek világát tudja tán leginkább megraga- 
d-óan festeni : a me-llett még az egyszerű 
népies hangot is valóban ieh-ális inódon 1 
találja e l ; azok a szerzemények melyek e I

két csoportba tartoznak (pl. ..Der Blumen 
Rache“ nHerr Oluf,u y Erlkönig“, továbbá 
„ Der ] Vir thin Töchterlein“, „Prinz Engen“ 
stb.) fogják kétségkívül legtovább fenntar­
tani hírnevét. Ide k<-ll még vennünk egy 
külön csoportot, Byron ..Hebrew melodies“ 
(héber dalok) czímű költeményeit, melyek­
ről valóban úgy látszik, mintha Loewe szíve 
vérével irta volna mint egy levelében említi r. 
hőn szeretett első nejének halála után kelet­
keztek ezek, midőn a művészt saját fáj­
dalma még inkább képesítette annak átér­
zésére, a mit Byron ama költeményekben 
letett.

Loewe énekei számos kiváló tulajdonsá­
gaik ellenére is alig terjedtek Eszak-Német- 
ország határain túl : műkedvelők nagyon 
nehéz feladatnak tekintették, hogy velük 
megbirkózzanak, hangversenyénekesek meg 
legalább is nagyon háládat latinak. A balla­
dák nagyrészt igen terjedelmesek, megérté­
sük teljesmi függ a szöveg tökéletes ismé- 
retétol, és bár annyit követelnek az éne­
kestől. hogy sokszor alig vannak tekintet­
tel az emberi hang korlátáira, mégsem olyan 
a minőségük, hogy az előadó művész szá­
mára a nagy közönség olcsó tetszését kivív­
ják. Zavarba ejt továbbá a balladák rop­
pant száma és igen egyenlőtlen értéke: 
újabb időben igyekeztek kiválogatni a javát, 
és még így is elég tekintélyes mennyiség 
gyűlt össze. A .,Loewc-Album“ czime alatt 
megjelent gyűjtemény, mely fiat füzetben 
körülbelül ÍM) számot tartalmaz, az ismertebb 
balladákat mind magában foglalja. A „héber 
dalok" teljes számmal vannak meg az 
ö-ik füzetben > azonban a nevezetesebb bal­
ladák közül melyek nem vergődtek még 
népszerűségre hiányoznak a követke­
zők: „Gregor auf dem Stein", ..Die Wal­
purgisnacht". Walhaide", ..(i reichen vor 
der Mater dolorosa“, „Der Mohrenfürst"
■ melyből csak az <-lső rész van meg). Kár 
volna, ha ezeket, melyeknek régi kiadásai 
is teljesen elfogytak, nem lehetne megmen­
teni az enyészettől. Loewének egy másik 
daltüzére, a „szerb népdalok", hasonlóké­
pen teljes feledésbe ment. IVdig Brahms 
azt állítja e dalokról, hogy Loewé-nek 
legszebb szerzeményeiből valók. Szövegük 
TALvj-tói ered, a délszláv népköltészet isme­
retes növelőjétől. Ezen álnév alatt Robinson 
Lujza rejtőzik, Loewe első nejének nénje.

Érdekesnek tartjuk e helyt megemlíteni, 
hogy Brahms utolsó ittléte alkalmával meleg 
elismerését fejezte ki azon törekvés iránt, 
hogy újabban mi nálunk is kezdik meg­
honosítani az utolérhetetlen balladaszerzö 
dalait, melyeket maga is nagyra becsül : 
valamennyi közt első helyre az „Archibald 
DOUGLAS"-t teszi.

Tiro.

Lapunk inai számához mellékelve veszik 
t. olvasóink a ..Harmonia“ f. évi (i-ik zene- 
mellékletét, báró Bán fly György „Ready“ 
polkáját. A „Harmonia“ részvénytársulat 
ismét szívességből engedte át lapunknak e 
csinos zeneművet.

Az „Országos kiállítás XX. (zene) cso­
portjáról" szóló czikk folytatása hely szűke 
miatt a jövő heti számban következik.

4



III. ÉVFOLYAM.

ÜÉÜ WŰÉÉáii

k

ZENÉSZÉT! HÍREK.

~ Bbahms János „Néniét requicm“-jc f. 
hó 23-án másodszor került előadásra a zene­
kedvelők egylete részéről. Az előadás kerek- 
dcdcbb, világosabb, egyszóval tökéletesebb 
volt. mint az első. Nagy előnyére vált ezen 
második előadásnak, hogy a sopran-szólam 
ezúttal 1* ABKAS Ilona kisasszony kezében 
volt, a ki meleg, átható hangjával és érzés- 
teljes előadásával szép hatásra emelte az 
\ . szakaszt. A női kar, noha számra nézve 
kisebb volt mint a megelőző alkalommal, 
remekelt a tinóm nuaneirozásban ■ az e"v- 
leti zenekar is kielégítően működött, Ez 
utóbbit illetőleg nem hallgathatjuk el a 
számos oldalról mind sürgősebben felemlített 
óhajtást, hogy az egylet szélesbitett tevé­
kenységének megfelelőlog, gondoskodni kel­
lene egy hangverseny mesteri állás szerve­
zéséről. Mulhatlanúl szükséges hogy a fia­
talabb erők egy kipróbált, szakértő művész­
nek vezetésében részesüljenek, kire enyílt­
tal a fontosabb hegedii-solokat bízni lehetne. 
A bariton-solot a Requiem-bcn Ney úrnak 
kellett volna enekelnie, a ki bizonyára nagy 
hatást tett volna ezzel — azonban a nemzeti 
színház operaigazgatósága, inelv az ő remek 
műsorával is mutatja, mennyire hordja szi­
vén a elassicus zenének ápolását, ezúttal is 
szép jelét adta nemes, önzetlen gondolkozás 
módjának, megtagadván Meg úrnak az enge­
dek t, hogy a Reguiem előadásában részt 
vegyen. így jár el az az intézet, amelynek 
első sorban lett volna kötelessége olv nagv- 
beesű művet a közönséggel megismertetni, 
mint tette azt például ti bécsi opera és utána 
számos más opera. Hanem hát a mi ope­
ránk beeri avval, hogy a heti műsorra 
kitűzi a ,, kidé/in--t és amikor reá kerülne a 
sor, előadatja a „Sevillai borbélyt.“ Ezt 
követi pedig a .. líocoeen" ballet. No de 
vigasztalasul ki van tűzve május elsejére 
a ..<'ioeonda-, I itrolla és I’euotti nélkül. 

-Egyebekben a szereposztás a régi" 
igy Írja a hivatalos tudósítás. Attól tar­
tunk. hogy az uj operaháziam nem egy- 
-zer fogjak ismetelni ezt a stereotyp mon­
dást : .. Egyebekben a szereposztás, a műsor, 
az Ízlés és a tapintat a régi." Bár ne 
lenne úgy !

~ A zenetan Ám szeminárium és a litiuk- 
oj a tanszékének felállítása ügyében Trefort 
Ágoston vallas- es közoktatásügyi miniszter­
hez intézendő emlékirat szövegét, melvet 
Bartav h.de igazgató szerkesztett, tegnap 
tárgyalta a nemzeti zenede igazgató választ­
mánya es az emlékiratot teljes szövegében 
elfogadta. Egy legközelebb megtartandó filé- 
S('n fognak megválasztani! azon küldöttség 
tagjai, mely az emlékiratot a miniszternek 
annak idején át fogja nyújtani.

~ A LOSONCZI DALEGYLET limit héten 
-ikerült hangversenyt rendezett nagyszámú 
közönség előtt. Közreműködtek Bogdán Mar- 

il1' k. a., ki szép zongorajátékával zajos tap- 
soí aratott, továbbá ifj. Serig Antal és 
Xolyomy ./. urak nehány dal előadásával.
A dalegylet Kovárcz Emil derék karnagya 
„Suhog a szél“ czimii férfikarát. Erney Jó- 
Zspl megf aggott gyermek“ és Huber Ká-
r"!y „Fohász“-ht adta elő a szokott gond­
dal es sikerrel.

~ A LOSONCZI DALEGYESÜLET f. hó 15-én 
tartotta a kaszinó társalgó termében ez évi 
f'-intés közgyűlését a tagok szép számú rész­
vétele mellett.
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A közgyűlés legerdekesebb tárgyát az 
országos magyar dalszövetség elnökségének 
f. évi 11.5. számú s az idei miskolezi or­
szágos dal- és zeneünnepélyre vonatkozó 
atirata képezte. A kérdés a körül forgott, 
hogy a miskolezi dalegyesület egy tekinté­
lyes tagjának 1882. év őszén az egyesület 
elnöksége ellen emelt hírlapi megtámadása 
után menjen-e az egyesület vagy ne a 
miskolezi országos ünnepélvre? — 24 egve- 
sideti tag emelt szót pro és eontra, olv be­
hatóan es parlamentáris komolysággal tár­
gyalván ezen kényes ügyet, mely a legin­
telligensebb elemekből álló testülethez is méltó 
lett volna. — A hosszúra nyúlt vita végre 
Kovács 1- errnez közjegyző választmányi tag 
indítványának az egyesület tiszteletbeli el­
nöke Pokorny Gusztáv polgármester módo­
sításával történt egyhangú elfogadásával 
nyert befejezést, mely szerint a miskolezi 
dalegyesülettel félhivatalos utón fog e kér­
dés az egyesület méltóságához és tekinté­
lyéhez illő módon megoldatni.

A megtörtént tisztujitás után dr. Plichta 
Soma valasztm. tagnak még múlt évben 
tett azon indítványa, mely szerint a mis- 
kolezi orsz. dal • és zeneünnepéivre az. egve- 

j sülét egy értékes versenydijat ajánljon fel. 
elfogadtatott es a gyűjtés foganatosításával 
Búsbak Adam igazgató bízatott meg.

Készünkről annyit jegyezhetünk meg. 
hogy a daláriinnepély minden barátjának 
csak őszinte óhaja lehet, hogy a két egye­
sület közt fenforgó ügy minél előbb és mind­
két részre nézve kielégítően intéztessék el. 
Hogy a losonczi dalegyesület nem csinál az 
ügyből, mely a hazafias ünnepnek vsak ár­
talmára lehetne, kicsinyes, akaratos viszályt, 
kitetszik a fent jelzett nemeslelkü ajánlat­
ból. Hogy mivel járul a miskolezi dalegvc- 
sfilet a di/fen-n ez iák eltávolításához, nem 
tudhatjuk, de elvárható, hogy a losonczi 
dalegyesület lovaglás magatartására a mis- 
koh-ziak csakis ugyanígy felelnek; külömben 
meggyőződésünk az. hogy a losonczi dalár­
dának az ünnepélyről h ánvozni nem szabad.

— Ag&HÁZY KÁROLY Berlinben élő ha­
zánkfia a szegszárdi dalárdának egv saját 
szerzeményű férfi négyest küldött, mellvei 
a nevezett egylet a miskolezi orsz. dal ünne­
pélyen versenyezni fog.

- Nyílt kérelem. A „szegedi dalárda“ 
műszaki bizottságának határozata folytán 
kérjük a miskolezi dalár-ünnepélv versenv- 
darab pályázatain absolut becsűnek ítélt két 
tertí-nmnégyes szerzőit, hogy nevezett mü­
veiket. megfelelő honoratió mellett, szives- 
kedjenek a „szegedi dalárda" részére, elő­
adási czélból, átengedni s magukat alulírot­
tal la kas Szeged, reáliskola épület érint­
kezésbe tenni. Szeged 1X84. ápr. hó 1 !l-ón. 
Ilj. Szmoliény Nándor tanár, m. b. jegyző.

~ A MISKOLCZI ORSZ. MAI,ÜNNEPÉLY iránt 
rendkívüli nagy az érdeklődés. Az eddig 
történt bejelentések után ítelve a közremű­
ködő egyletek száma sokkal nagyobb lesz. 
mint a minő az utóbbi ünnepélyeken volt. 
A „'talpra magyar“ versenyre már eddig 
20 egylet jelentkezett, s ha e szám még 
nagyobbodna, a közp. választmány kénytelen 
lesz e versenyt két estére felosztani.

- Dvorak antal, kinek eredeti zenéje 
a párisi hangversenyeken is kezd hódítani, 
operát irt, melyhez Wittmann Hugó bécsi 
journalism szolgáltatta a szöveget.

- A PÁRISI CONSERVATOIRE a nagyhétben 
felséges programtan hangversenyt adott. Men-

17- SZÁM.

delssohn egy simfoniája, Beethoven concer­
tója. melyet Sarasaié adott elő Handel „Is­
rael Egyptomban" czimii töredéke, Mozart 
Requieme és Wagner Tannhauser-nvitánya 
ép oly diszcs mint lelkesült közönség előtt 
adatott elő.

~ Berlioz hektók beszéli, hogy egy 
szép reggelen berohan hozzá valami hegedű­
művész, kinek hangversenyére betegsége 
folytán nem mehetett el. A művész elhozta 
hangszerét is. hogy a védtelen kritikus előtt 
konczertjének egész programmját lejátsza.

~ Ej opera. Bólék Oskár „A Gretna- 
Greeni kovács“-át. melyhez Dahn Felix irt 
szöveget adták Rostockban először. A csi­
nos opera, melyet maga a komponista diri­
gált és betanított, tetszet .

színházi hírek.
A nemzeti Színházról. A nemzeti 

színház drámájánál az Adorján Berta k. a. 
megválása folytán megürült szerepkörre szer­
ződtetett Lanczv Ilka asszony a vidéki szi­
ntet kedvelt fiatal tagja <•" hó 30-án fog 
először föllépni A jó falusiak vígjátékban. 
Második föllépése május 2-án lesz Pad le­
vonnak „Ahol unatkoznak" vígjátékébansa 
harmadik 4-én szintén A jó falusiak-bau. 
A ütné asszony a jövő héten ismét kétszer 
fog fellépni és pedig kedden 211-én Tan- 
háuser-ben s szombaton május 3-án Borgia 
Lueretiá-ban. mely alkalommal az előadást 
a Renaissance ballet fogja követni. Csütör­
tökön < iioeonda kerül színre.

= Jótékony színi előadás a budai vár­
színházban. A budai várszínházban hétfőn, 
e hó 28-an este a -Szí-hely-köziuivelődési és 
gazdasági egylet javára előadás lesz. Splé- 
nt i bárónő Blaha Luiza asszony. Eelcki 
Miklós es 1 amássy József urak szives közre­
működése mellett a „Tündérlak Magyarhou- 
ban" czimii né-pszimnű kerül szilire. Ezt 
megelőzőleg Eelekyné-Munkácsy Flóra asz- 
szony Szász Károlynak ez alkalomra irt 
prologját fogja elszavalni. Előjegyzéseket 
ez előadásra ( a volt bérlők k-hető tekintetbe 
vételével) elfogad e hó 20-ika déli 12 óráig 
dr. l akács Lajos választmányi tag. i Nádor- 
utcza 12. sz.) A színi előadást társas vacsora 
követi a „Hungária“ vendégfogadóban.

— Gergely József a népszinháznak ősz­
től kezdve szerződött tagja, szerződésének 
kezdetéig is fi-1 fog lépni vendégképen. A 
_Gasparone“-ban kiválóbb szerepe jutott.

— Nádayné asszony ti gnap este a bécsi 
operaszinházban mint Norina Donizetti „Don 
Pasiptale" czimű dalművében ismét fényes 
sikert aratott. Az ottani lapok egyhangúlag 
a legnagyobb elismeréssel nyilatkoznak 
kitűnő iskolájáról és ügyes, elegáns játé­
káról. Ismételten hangsúlyozzák, hogy szer­
ződtetése határozott nyereség az udvari 
operára nézve. Vájjon belátta-e már operánk 
igazgatósága, hogy mi reánk nézve meg 
miben veszteség Nádayne asszony távozása?

= Evva la.ios igazgató Páris- és Lon­
donban járt. újdonságok beszerzése végett, 
s hiszszük. hogy néhány érdekes újdonságot 
hozott magával a jövő téli évadra. A nép­
színházban „Gasparone" operetté első elő­
adása t. hó 25-ikére van kitűzve, Pál may 
Ilka és Hegyi Arankával.
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., SzlXI ELŐAUÁS A CSÁNGÓK JAVÁRA, 
r eleki Miklós a budai színházak igazgatója 
legközelebb jótékonyczélu előadást szándé­
kozik rendezni a budai színkörben vagv a 
várszínházban a legutóbb betelepített” 40 
csángó-család felsegélésérc s e végből a 
nemzeti és népszínház körében toborozza az 
eloado művészeket. Előadásra „Tündérlak 
- lag.v arhonban™ czimű népszínmű van kitűzve 
s Blaha Lujza asszony már megígérte köz­
reműködését.

. = 4 BtJDAI színkör ezidei első operette 
uplonsaganak, a „Bivoli marjuis“ szerzője 

,‘h LaJ0S % „Theater an der Wien“ szá- 
mara Az alvajáró“ czimmel uj operettet 

t. Szöveget Berla, Zoll és Génén, ismerő- 
tes librettistak szolgáltatták.

4Z ÜJ DALMvsziNHÁzüANa vízvezetéki, 
utes, es szelloztetési készülékek nemsokára 

teljesen elkészülnék s ezen berendezésekkel
tartatnia 0S P1’Óbák legk»zelcbb meg fognak

— t- SÚKA. Sándor szintársulatáról, mely 
tudvalevőleg a nyáron a budai színkörben 
log működni, mint egy kassai levélben ol­
vastuk csak szépet és jót lehet .mondani. 
A társulat a vidék legjobb erőiből van ösz- 
szeallitva, s köztük nem egy ismeretes név­
vel találkozunk. Az elsőrendű tagok a kö- 
vetkezők:

nők: Pajor Emilia, Réthy Laura 
Rózsa ‘’S61’1 nemZeti szinháztó1), Kövess!

Drámai színésznők-. Follinusné-Csigaházi 
Etel, Tolnayné-Dömjén Rózsa (szintén a 
Kolozsvári nemzeti szinháztól), Tőkés Emilia 
Lbergenymé, Závodszky Teréz.

Énekesek: Németh János (tenorista), Kiss 
lista (baritonista).

Színészek: Boross Lajos, Follinusz Aurel
,Cp'i Ant?’’ „TolnV Andor, Köves! 

y la, Balassa Jenő, Veszprémi Jenő, De- 
reki Antal, Beczkói József.

Operette-ujdonság eddig kettő szereztetett 
meg csupán a budai saisonra. Rivoli mar-
QU1SU A r, ,.1 •• 1.. /■
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műbarát ott van minden este; de különben 
a legtehetősebb családok is távollétükkel 
tündökölnek. Nagy folt ez a mi várunkon, 
l edig ismétlem: pompás az összjáték vál­
tozatos a műsor, és jeles fiatal erők, csinos 
mindkét nembeli alakok mózognak előttünk 
A társulat jelesebb erői: Erdei Berta, Rónay 
Karola, Lorándmé, Sághy, Szombatin-, Tukó- 
ray stb. Innen — úgy hallom — Csongrádra 
indul a társulat. Nem hinném, hogy vágva- 
koznek még egyszer Komárom erős várába.

= ImtöLLA EMMA k. a. hétfőn kezdte
meg Becsben vendégszereplését, mint Leonora 
a „ 1 roubadur--ban. A bécsi lapok elismerő-
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és „Az eleven ördög“.
... ]/''giftékok: „Seigliére kisasszony“, ..A 
5S (P,erVe d" t0Uche) ,A király

Népszínművek- Egyelőre Derék! Antal 
„ Búzavirág “-a es Petőfi „János vitéz “-e 
ugyancsak Derék! átdolgozásában mint né­
pies látványosság.

A társulatnál e héten Helvey Laura vendé*, 
szerepelt a „Bagdadi herczegnő“, „Odette“, 
„Dora es a „Vasgyáros“-ban, és pedig főlv- 
ton zsúfolt ház előtt.
1 ~ A kolozsvári színháznál e héten 
búcsúzott Rethy Laura és Szacsvayné-Boér 
Emma a közönségtől. Ugyancsak bucsufel- 
lepte lesz 2|-en Hubay Arankának. Mind 

Vrom hölgyben a kolozsvári színház ki- 
^2tiG0 ’ íl Í9ZÖmég l,cdi6' kedve,iczeit

„ .~T ,Abadon a czirkuszt átalakítják n vám 
színkörre, olykepen, hogy megfelelő n.-m-v
átadakV H ^ '» a nézőiért fs
Átalakítják. Mosonyi Károly színtársulata 
tog a nyáron benne játszani.
nak" V°M^0MB aL lrj;ik * rPesti Hirlap“- 
ak • Va!óban szégyenteljes tényt kell tudat-

véid’ Ttte J aLCauba, SZÖkteti az embernek a 
vet P1 Tm,kod;k köztünk Sághy jól szer- 
■ , At. 'gázán jeles színtársulata, mely a lc<r- 
Jobb e8,„1Wbb darabokkal föl v ton élve­
zetes előadásokat nyújt: üres padoknak! A 
foispám- és alispánt családok, meg egy pár

n----------- *. rí uuvoi lapo.
leg szólnak ugyan művészetéről, de távolról 
sem azzal az elragadtatással, mint tavaly 
elsővendégjátéka alkalmával.
= Millöcker károly tolla alól nemso­

kára uj operette kerül ki „A tábori lelkész“ 
czimmel, melynek szövegét Wittmann Hugó 
irta. °

= A BÉCSI opera-színház előadásra elfo­
gadta^ U ittgenstein gróf „Antonius és Cleo- 
patra czimű operáját, melyet már Gráczban 
nagy sikerrel adtak elő.
. ,77. JavneE a ki a Ringszinház katasz- 

! ,trota.|a óta olyan szomorú emlékében van a 
lecsieknek, valószínűleg ismét színigazgató 

lesz. Tárgyalásokat folytat ugyanis Steiner- 
1 el, a Wien melletti színház igazgatójával 
e színház átengedése iránt. Jauner mögött 
egy konzorczium áll, melynek tagjai egy 
becsi bankár es Schnitzer, a „Neues Poster 
Journal hajdani társszerkesztője. Vé<de°r- 
sen az ügy még nem dőlt el. '

== ErdősY EUGENIA, a ki jelenleg Ber­
linben aratja sikereit, legközelebb visszatér

SRÄ1 011 k",“és»«k —.
, . A PÁRISI „P0RTE SAINI-MARTIN “-SZIN-

HAZ igazgatását Bernhard Móricztól átveszi 
fer’,» m:l0nÍ n Gaiety “-színház igazgatója.

T “ •*. . . . -
= IjOTHE FAUSTJA FRANCZIA SZÍNPADON. 

Coquelin a „ Iheatre Francais “-ben színre 
akarja hozni Göthe „Faustját; ő fogja 
Mehstofoles szerepet adui. A művész Laube 
Henrikhez fordult azzal a kérdéssel, létezik-,' 
a műnek hasznavehető franczia fordítása és
azt nyerte válaszul hogy Sabatier készé 
tett egyet.
, THEATRE ITALIEN igen szép előadás-Imi, hozta a szent heten, amikor Párisban 
a .sz nhazabra nezve a saison morte ural- 

v, Rigolettot színre. Gayar,-e énekelte 
J| mantua, herezeg parthieját, MaurelKigo- 

. Schroeder asszony Gildát. A kitűnő 
eloadas .gesz eseménynyé tette a régi dalmű 
színre),ozatalát. Különösen dicsérik Mau'eh 
g énekével denken emlékeztette a párisi! 
aUt a Graziam es Della Sedie-kJ szép

Bietre barbier darabját az „ Indigne“-t 
mdy apr. o-én került szilire a Men^-Plal 

s rs-ben majdnem egyhangúan Ítéli el a pá- 
181 ki’1 ti ka. A sí,jet, mely daczára a szeí-ző
£"íi "yV"" '‘"'lékcztet a hírhedt 
Lhevieuse-Chaulnes pörre, nem egyéb mint
I-v ....vsétlen áldozat diskuÄ .
borzasztó asszonynyal, olyan asszonyával kit 
ha ran lehetne inadárijesztőnek a kertbe 
aflitam. lele van valószínűtlenségekkel mint 
a kriininaldrainák mindegyike s cs-d-

I,«.V ,m„6, ,„m T! ;
házi pénztárba.

A TAVASZI MÚK1ÁLLITÁS.
II.

e Ssd =zikkü'lkbcn az általános benyomást 
xseteltuk, melyet a kiállítás tesz, és ennek 
kapcsában felemlítettük a legjelentékenyebb 
müveket is, melyek az első sorozatnak mint- 
egv különös díszét képezték.
, mai) a második sorozat is megnyílt 
es enne] fogva egyszerre dolgozzuk fel ősz! 
szesjegyzeteinket: a régieket és az ujab-

A.Tedesco testvérek által küldött képek 
többnyire régiek. Azon szilárd modorú, lel­
kiismeretes iskolából származnak, melynek 
fenve a becsi, 1873-iki világkiállítással leál­
dozóit es helyt adott az igazság keresésében 
bátrabb sót igen gyakran merészebb új 
iskolának. Az ötvenes években két na-v 
művész uralkodott a franczia festészet fölött • 
Delacroix, ki a színek tisztaságában és com- 
positioban talalta a meg művészetének főr-I- 

! x i ti-s ngres, ki a vonalt, vagyis a raj-
I zot. tartotta a festőművészet alapjának. A
! Párisi műiskola oszlopos ambitusá alatt lát­

ható Ingres emlékszobra, és ezen aranybe- 
t , b,!n olvasható a mester művészeti ' hit­
vallása : „Le dessin, c’est la proliié de Vart “
A művészét őszintesége (becsületessége) 'a 
rajzban rejlik. A ki c mester elvét értel- 
mezve es magyarázva akarja látni, tekintse 

/“tó Jézussá!.“ czimű 
hi,-,’, 11 k''ll korábbi Ingres

"''I- 4,fest0 valószínűleg még akkor
készített;., midőn még mint állami ”stipe„- 
dista idozott a romai festőiskolában. Erőse,, 
meglátszik rajta a Raphael-inspiráld: de 
azeit e rajz biztossága és határozottsága is 
eléggé ekesen szól belőle hozzánk, úgy ho'-v 
ke,i.\ telenek vagyunk beismerni, hogyjn<n”s 
mar ifjú korában is azon az ütőn v„I, 
melyen „gesz életén át haladt. Midőn ez a’ 
v<|> készült Heine még nem irta meg Ingres- 
,o hogy kepe, mintha csak vízbe,, 'hígí­
tót burnottal volnának festve. Ez későlfoi 
haladottabb modorára vonatkozik. Midőn ez
édeJ-T ktiSZÜlt’ ‘"Srcs. habár kissé 
c »kos de n„,g mindig élénk szilieket talált 
palettáján.
b.,m1'V'nu'ik '!:!g-v „rajzoló“ műve is talál- 

I í:'1" kiállításunkban: Gérome „Teoeitatója - 
Lz a kép is azon időből való, mikor a fran- 
czia „eo-romantikus festők „Ív szives,u, f„r- 
dultak a kelethez tárgyukért. Meglátszik 
lajta De an,ehe es (ileyre szabatos és szi- 
gom modora, mert Gérome o két mester vezetése alatt képezte magát. A kép“ 
gosan smia. es fakó fonalitása állal „érni 

legutkozvst l<elt mai na,,ság. De ne feled­
ig !'W J-'rome az ötvenes évek közepe 
fele járt először keleten, és akkor még a 
biirnotos modor nagy tiszteletben volt a 
muertok dott.

Szintén a régi iskolából való Jules DuruÉ 
kinek nagyszabású műve Erdő belseje 1)2. 
sz.) képez, a második sorozat legkiválóbb 
Képet. A lajstromban az van Írva a kép 
-■He hogy 4U.000 frank. Ne ijedjenek meg 
oí!. ál. " v , U|,r'y művei már régóta nem 

>0 v' } 1,1 l' °- mikor e művész Son- 
thampton czimű képét 500 frankon adta 

68 vzt " képet egy erdőt ábrázoló más
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képre festette volt rá, mert gazdálkodni 
akart' a vászonban. Es tudják e hogy adták 
el később a „ Southampton "-t nvilt árve­
résen Parisban ? 48.000 frankon.' Haro, az 
eladás „expert“-je azt tervezte akkorában, 
hogy lehámozza a „ Southampton“-! az erdő- 
ről, at.\ iteti egy másik vászonra, és így az 
egy képből kettőt csinál. De a kisérlej nagy 
koczkáztatással járt. 48.000 frank! Es igy
a tervet nem létesítették és a „Southampton“ 
alatt még most is ott van „Az erdő.“ Egy 
másik fiatalkori (genre) képét Dupré 260 
frankon adta el: ez a kép, midőn Faure, 
barritonista gyűjteményét árverezték, 25.000 
frankon kelt el. I flipre nálunk látható nagy 
festménye, tehát viszonylag nem is igen 
draga. Mióta I flipre egészen visszavonult 
az Isle-Adam magányába, csak kevés képe 
kerül n vilt vásárra; a vevők napokig jár­
nak utana az ( fisé partjain, hol motívumait 
keresi es megveszik festményeit, mikor ezek­
nek. inég első vázlata is csak alig készült 
el. Bizony aki Rousseau Tódornak ntat nyi­
tott a művészét világában: a ki Troyout 
bátorította, és maga is olyan képeket fest, 
mint ez az „Erdő belseje“; szóval aki nem 
csupán mester, de a' mesterek mestere, 
annak műveit nem minden hatvanforintos 
műpártoló aggathatja falaira. Az .. Erdő bel­
seje“ valóban nagyszerű mű. A hangulat 
benne csodálatos; a souverain természet kife­
jezése megrendítő. Ritkán lehet látni modern 
képben a torra eszet magasztos poézisének olv 
hú és oly hatalmas kepét, minte festményen, 
b akturaja pedigfülühnulhatatlan. A vele szem­
ben levő ajtó jobb fóliájától kell nézni a képet; 
e pontról bámulatos a hatása. Mindazonáltal 
nem mérnök allitni, hogy ez a festmény 
Dupré legjobb művei sorába tartozik: lát­
tunk tőle még külömbeket is. De hát mai 
napság minden remekmű, ami alá Dupré 
nevét vagy „J. D.“ monogrammját irta.

GIDE Théophile ,,/A. Károly“-a (54 sz.) 
nem éri el még azt a hatást sem, melyet a 
festő a zöld ágyfüggönyöknek és az alakok 
vörös öltözeteinek juxtapositiója által czél- 
zott. E kiváló intérieur-festő mindég tisztes­
séges munkát nyújt, de gyakran marad el 
a teljes siker mögött. VERIIAS JÁNOS (belga) 
„Kis művésznő“-je :(48 sz.) finom szinhan- 
gulata és egyszerű, biztos technikája által 
tűnik ki. verttas FRANZ japán! selyem- 
ruhakba öltözött női ídI sz.) kedves szép 
képek, melyek gazdagon bútorozott szobák­
nak kellő diszül szolgálhatnak.

A legujabbkori franczia festők müvei 
közül berne-bellecoue „A gabesi öböl“ 
(141) czimü kis festménye emlitendő első 
helyen. E képben van valami józanság, talán 
mondhatnék, egy kis szárazság, melyért a 
szűk ec-ötkezelős okozható; de sziliének 
frissesége és tisztasága meglepő. Ugyan c j 
mű vesz „Sebesült tiszt“ -je (140) bátrabban 
van festve, kissé barnás szinhangulatú és 
nem hat oly közvetlen, mint az előbbi. I 
TOULMOUCHE „-4uto-da-fé“-'y (101) vonalban 
gondos és színben finom, julier „Tenger- \ 
parti részlet“-inak (4 4:1) hullámai meg van­
nak fagyva, goupil jeles „Incroyable“-ylm 
(50) a technika haladottságán kívül még a 
kép jellemző voltát kell dicsérnünk. Az 
ábrázolt hölgy magatartása, arczkifejezése 
es megjelenésének minden külső részlete meg­
felel a képnek, melyet a franczia dirccto- 
rium korának nagyvilági hölgyeiről a törté­
net hagyott ránk. cüoverchel „Arabs lovak“ 
(15 sz.) czimü festményén a lovak Froiilcn-

tin modorára emlékeztetnek ; a tájkép azon­
ban modernebb ízlésű és — mint a műter­
mekben mondani szokták — kissé pamutos 
vagyis lágy és üres. damoye „Tengerparti 
részlet“-e (104) igen közel áll az impressio- 
nismushoz, ha ugyan kész kép, és nem váz- 
‘!* gyanánt adatik. Tisztán a színfoltra van 
benne súly fektetve. Távolra — oly távol­
ságra. a milyenre ily kis kép hatását nem 
szabad számítani, — színereje által igen jól 
hat. riharz kis festménye „A major mel­
lett“ (135) minden igénytelensége mellett is 
figyelmet érdemel, ziem „ Téli tájképét“ a 
képlajstrom úgy titulálja, hogy : „A hó 
hatása“. Ez világosan a franczia „Éffet de 
neige“ fordítása akar lenni. Ezt azonban 
fordító úr nem találta el: az ilyen fordítás 
„a tudatlanság hatása“. •

A nemet képek közül röviden jelezzük : rahl 
egy igen szép „Tanulmányfej“-ki (14 sz) és 
SCHINDLER „ Haslau vidékéről való részlet“-bt 

1 - sz.). melyben némi jobb tulajdon mel­
lett azonban sok a picturális frázis.

A magyar festők közül kiemeljük ligeti 
Antalt, ki mint mindig', úgy most is a 
,,Halasi Sóstó“ (69) és a ,,Rózsahegy“ (78) 
czimü képeiben a „nagy térségeket felölelő 
tájkép“ mesterének bizonyul. Mészöly géza 
egy igénytelen kis vázlatot állított ki; mint­
egy látogató-jegyét küldte be, pour faire 
acte de présence.

A magyar képek között ez egyszer fel­
tűnő sok az arczkép. Ezek között a legje­
lentékenyebb Benczúr gyula műve, mely 
gróf Szapáry Gézát ábrázol ja. Ez igen szép 
mű, melyre bátran lehet a legmagasabb 
mértéket alkalmazni. Es ha az a réz egyes 
részein nem volna észrevehető, hogy a mű­
vész sokáig kereste hatását, még vele meg 
tudott elégedni, ha eme részeken nem látsza 
nek meg kissé a munka gyötrelme, e fest­
mény minden tekintetben tökéletes volna, 
így is kiválik az egész kiállításból és 
„agyonüt“ mindent, ami körülötte függ, 
különösen pedig megsemmisíti „Somssicli Pál 
arczlcépéf, melyet az első sorozatban mel­
lette láttunk. V astagh György e müve való­
ban silány. Somssicli olyan rajta, mint egy 
fekete papírból kivágott emberi alak tetejé­
ben lévő moderateur-lámpa; feje cgv belül­
ről megvilágított hólyag, paczka ferencz 
három-négy arezképében nagy haladást tanú­
sít. Gyönyörű tölgyessy arthúr „Gyermek-, 
arczkép“ czimü festménye. Két kedves gver- 
mekalakot látunk rajta, melyek lekötik a 
tekintetet, hogy alig válhatik meg tőlük. 
Nagy feladatba fogott Tölgyessy, midőn 
bájos két kis modeljét picin air-b'e helyező; 
a legelőkelőbb párisi mesterek is csak ha­
bozva kezdenek ily munkába. Es cl kell 
ismernünk, hogy Tölgyessy igen szépen 

! oldotta meg e nehéz feladatot : festménye 
nem csupán hű arczkép. de színben is rend- 
kivid sikerült, és ezáltal a függetlenül con- 

! cipiált, a tisztán művészeti hatást czclzó, a 
minden személyes vonatkozás fölött álló fest­
mény értékével is gazdagodott. Azt liisz- 
szük, ez Tölgyessynek eddig legjobb fest­
ménye; őszintén gratulálunk neki hozzá.

Némileg az arczképek sorába tartozik még 
Feszti Árpád „Rokkant honvéd“-je is; pom­
pás kép, melyen ép úgy imponál a genre 
jellemző volta, mint az arczkép hűsége. A 
természet helyes felfogásáért és leggondosabb 
legügyesebb interpretálásáért illeti dicséret e 
kiváló tehetségű festőt. És figyeljék meg 
kérem, a széles és bátor ecsetkezelést az egész

képen, a könnyűséget és biztosságot, mellyel 
festve látszik. É kép kétségkívül nagv feltű­
nést keltene még művészkörökben is, ha 
Feszty nem végezte volna be ép az imént fal­
festményeit az operaházban, és ha ezekért 
nem nyerte volna már el collégéinak min­
den dicséretét. Ki van állítva Feszty Árpád­
nak egyik kartonja is (185. sz.), mely után 

! az opera-foyer hátfalának középső képe ké­
szült. Ezt azonban c helyt csupán felemlít­
jük, mert az opera festményeiről más alka­
lommal kívánunk bővebben szólni.

Pállik Béla Düsseldorfból küldte be a 
képet, melyet a múzeum már régebben ren­
delt meg nála. A kép czime „Delelő-“ egy 
árnyékban heverő juhnyájat és ebédelő juhá­
szokat ábrázol. A festmény méltó a hírnév­
hez, mellyel Pállik, mint állatfestő bir; a 
juhok kiválóan sikerültek rajta; a juhászok 
csoportja is érdekes; a tájkép pedig a szí­
nek frissesége és a kezelés egyszerűsége ál­
tal tűnik fel.

Mednyánszky László báró „ Az elitéit“ 
czimü képe fényes tanúságot tesz festőjének 
nagy és komoly törekvéséről és alapos, ered­
ményes tanuk Hányáiról.

MuNKACSYtól is van a kiállításon egy váz­
lat az isaszegi csatatérről, melyet a mester 
még ifjú korában 1867. festett. Látom, hogy 
minden ember kötelességének tartja, e váz­
lat előtt extásisba esni. Én megvallom őszin 
tón. hogy e vázlatot az első pillantásra Sodorna 
és Gomorha pusztulásának néztem; és még igy 
sem találtam benne valami rendkívüliséget. 
Felemlítjük még brodszkyt, telepyt, spá-
NYIT, MOLNÁRT, FELEDET, AGHÁZIT éé KIM- 
NACHOT, kiknek kiállított müvei figyelmet 
érdemelnek.

Kf.szleb József.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
— A műcsarnokban jelenleg kiállított 

festmények közül az orsz. m. képzőművé­
szeti társulat művásárló bizottsága legutóbb 
Vastagh György elnöklete alatt megtartott 
ülésén hat festményt választott ki a társu­
lati tagok javára tartandó sorsolás czéljára. 
E művek a következők: „Gyalogút Nápoly 
mellett“ tájkép Telepy Károlyiéi; „Részlet 
a vizafogolyról“, tájkép Brydezky Sándor­
tól, „Húzd rá czigány“ életkép Hollós 
Simontól; „Tanulmányfő“ Kárpátliy Rezső­
től; ..A vén gavallér“ életkép a század ele­
jéről Kéméndy Jenőtől; végre „A pénz­
váltónál“ czimü életkép Tiflisből Eisenhut 
Ferencztől. A társulat mű vásárlására elő­
irányzott összegnek fennmaradó nagyobb 
része az őszi kiállításra tartatik fenn.

— A műcsarnokban az újra rendezett 
kiállítás a közönség élénk pártfogásában 
részesül. Feszti Árpád kiállított festménvé- 
nek sikerült kabinetfényképei a műcsarnok­
ban elárusittatnak s a befolyó összeg a 
művész kívánsága szerint a modellül szol­
gált rokkant honvédnek adatik át; a fény­
képekből az első készlet rövid idő alatt 
elfogyott. A kiállítás látogatói között ott 
voltak: id. gróf Zichy Ödön, gróf Zichy 
Ferencz, gróf Chorinszky Igó, Maszlag! .v 
Ferencz prépost és több más előkelő műba­
rát. A, legutóbbi napokban Sándy Gyulá­
nak „Éjjeli táj “ czimü festményét Csanak 
József (Debreczcnből) vette meg, Vük Ala­
jos pedig a „Jókai az Adria társulat gőzöse“ 
czimü festményét Rubelli Lajostól.

>
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zongorák. Tartós kitűnő hang­
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.
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Arany- és más magas érmekkel 

kitüntetett gyár.
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WIEN. Verschiedene goldene Medaillen und •. 
andere hohe Auszeichnungen. p"

1 Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghí resebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Sarna egyszerű húrozott ,j, Fekete egyszerű húrozott
Barna kérészt-hurozott ^ Fekete kereszt-hurozott

Egyedüli főraktárak Budapesten {minim 3. szám), a „Harmonia“ zongorateremben.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

Xoagorah angolő
Icikczíme

megtudható a „ Harmonia41 
zenemííkereskedésben.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készítő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

Zenetanárok lakczimei.
Z O N ti O R A :

Bartay János, nemzeti zenedei t. váczi-u. in. 
Deutsch Willy, bálvány-utcza 18.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv. 
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-ut 24. 
Gobbi Henrik, ni. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-.Tózsef rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. IJI. cm. !). ajtó. 
Kont Ilona, sugár-ut 60.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan.. Hunyady- 

utcza 3.
Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagy 

korona-utcza 4.
Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­

nosa, Keeskeméti-utcza „Geist“-ház. 
Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. sz. I. cm. 19. a. 
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső

II A R II O X 1 U H és O IC ti O X A.
Erney József, kerepesi-ut 24.

É X E K.
Henderson Mary, aranykéz-uteza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza 6.
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, múzeum -körút. 
Schmidt József. Lipót-utcza 19.

Z E X E S X K R z É S. 
Breisach Izidor, váczi-körut 29. m. em. s. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.

II E ti G » f.
Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magyar-u. 36. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u. 5. 
Mészáros Imre, tüzoltó-utcza 10.

Orszag-Vilag.
NAGY KÉPES HETILAP.

MEGJELEN MINDEN SZOMBATON.
FELELŐS SZERKESZTŐ:

DEGRÉ ALAJOS.
----------------------------

ELŐFIZETÉSI ÁRA:

EZÁZ óvr<‘..................................................  frt - kV.
r elevre .......................................... r.
Negyedévre.................................... 9 71 ^

%)/«.« füzetnek ára 40 ér. — Egyes szám 20 Jer.
Mutatványszám ingyen és bérmentve.

Schmidt Ferencz Wessely Márton
Bösendorfer tanítványa.

Jo minőségű tartós zongorák :
Rövid salon, diófából 

„ „ fekete
Árjegyzék küldeli/c,' díj nélkül.

Heitzmann és fia
cs. kir. udvari zongoragyáros.

Elsőrangú gyár, mely külö­
nösen arról nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. 8 mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

zongoragyáros.
! Különös speczialitás az úgy­

nevezett _ Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős. tö­
mör hang. Bármilyen kicsi szo­
bában is elfer. Az egész zongora 

I 1 Va meter. Különféle érmek.

tEÍ’ ä JO> jpói 
világhírű zongorái.

Ezen hangszerek a zongoragvár- 
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra Utólérbetlenek. ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy birnevét. 
Kaphatók :

Salon Stucz, diófa 
rj — fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

A legkitűnőbb

ÍAHüNIDMOKl
Tietz Péter utóda

Kotyiiewicz Teofil'
gyára.

A legjobb minőségű ! 
harmoniumok nagy < 
választéka. Hangver­
seny- és salon-harmo- 
niumok. Prolonge- 
ment és percussióval „ 
templomok és iskolák $ 
számára ioo forinttól <r 

fölfelé.
Több évi jótállás.
Árjegyzékek kívá­

natra bérmentve kül­
detnek.

Gerö Lai°s könyvnyomdája Budapesten, koronnlierezeg-utezn



A „HARMONIA“ zenemelléklete. 1884. évf. 17. sz.

Ready" Polka.

PIANO.

Introduction.
Báró Bíiuffy György.
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Legújabb zenemüvek
kaphatók és megrendelhetők 

a

HÁRMON! A“ nemzeti zeneműkereskedésében
(Budapesten, váczi-utcza 3. szám.)

LEGJOBB MINŐSÉGŰ és LEGOLCSÓBB ZONGORÁK,
pianinok és harmoniumok

a „HARMONIA“ társulat zongoratermében kaphatók.
Ugyanott kaphatók bérleti hangszerek 5 forinttól fölfelé.

Budapesten, IV. váczi-utcza 3. szám.
Bármilyen régi zongorák becseréltetnek, javítások, szállítások és csomagolás, hangolás

elfogadtatik és pontosan teljesittetik.

? HOL LEHET LEGOLCSÓBBAN HANGJEGYEKET VENNI ?
? Hol létezik a leggazdagabb zenemű raktár ?

CSAKIS A
„HARMONIA“ nemzeti zeneműkereskedésében

Budapesten, váczi-utcza 3. szám.
A (Budapesti népszínház legújabb müvei csakis a „Harmónia11, zenemükeresked ősében 

kaphatók rögtön, még pedig sokkal olcsóbban mint bárhol másutt.
Vidékről jövő megrendelések rögtön teljesittetnek, a megrendelés levelező lapok által 

eszközölhető. — Azon tisztelt vevők, kik egész éven át hozatnak zeneműveket, tetemes árleenge- 
désben részesülnek.

„J lan 1101 xiau tdzo 111 a l"
&on c> z-e n c mii fa. ezeoficdésc

Budapest, váczi-utcza 3. szám.

-A. VE1ST KUPECZ
összes kedvelt dalai, SERLY LAJOSTÓL

Ára 1 frt 50 kr.

A CSÓKON SZERZETT VŐLEGÉNY
összes kedvelt dalai, SERLY LAJOSTÓL.

Ára 1 írt 50 kr.

CZ1GANY PANNA
összes kedvelt dalai, SERLY LAJOSTÓL.

Ara 1 frt 50 kr.


